Statue of St. Michael the
Archangel that stands above
Kyw’s Independence Square.

St. Michael s patron saint of
the Ukraiman capital.
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ST. MICHAEL THE
ARCHANGEL
Defend people of
Ukraine 1n battle; be
their defence against the
wickedness and snares
of the devil. May God
rebuke him, we humbly
pray; and to you, O
Prince of the heavenly
host, by the power of
God, thrust into hell
Satan and the other evil
spirits who are trying to
invade Ukraine.
Amen.

~ 6 January 2024 ~

~ SUNDAY AFTER THEOPHANY ~
~ HEJUIA TT1CJI1 BOTOSIBJIEHHS ~
~ 682~ DAY OF WAR IN UKRAINE ~

(CHRIST IS BAPTIZED! IN THE JORDAN BY JOHN!

Theophany means the shining forth and manifestation of
God. The emphasis in the present day celebration is on
the appearance of Jesus as the human Messiah of Israel
and the divine Son of God, One of the Holy Trinity with
the Father and the Holy Spirit. In the baptism by John in
the Jordan, Jesus identifies Himself with sinners as the
“Lamb of God who takes away the sin of the world” (Jn.
1:29).

While Christ was baptized in the Jordan River, it was
really the Jordan and all of creation that was baptized in
Christ. We see the beginning of a new creation in
Theophany. Things are being set right. Christ has come
not only to cleanse and restore mankind, but to adopt us
as heirs into his Kingdom. And when we receive His glory,
not only are we redeemed, but we draw all of creation
with us into the final restoration.




PRAYER TO ST. MICHAEL THE ARCHANGEL

ST. MICHAEL THE ARCHANGEL, defend people of Ukraine in battle; be their defence against the
wickedness and snares of the devil. May God rebuke him, we humbly pray; and to you, O
Prince of the heavenly host, by the power of God, thrust into hell Satan and the other evil spirits
who are trying to invade Ukraine. Amen.

PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES

CONFESSIONS . .o e e before & after services
B A P T ST S . e by appointment
MARRIAGES. .. six months notice should be
given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made
FUNE R AL S . .o e e e e e e by appointment
ANOINTING & HOSPITAL VISITS............. any time; call emergency number 250.390.2612

FINANCIAL REPORT FOR DECEMBER

Income: $5,999.49
$2,730.00 - Envelopes; $318.40 - Loose; $39.25 - Candles;

$1,54143 - RCCtOI'y Rental; $13628 - Aid for Ukraine Income: $5 0990 49
$750.00 - Rotary Club of Nanaimo c¢/o HUVI Expenses: $6,848.86
$41000-Ha11 Rentals; $50.00-E-transfer; $24.13-CanadaHelps NET TOTAL: (_) $849.37

Expenses: $6,848.86
$1,552.50 - Eparchial; $2,066.40 - Ravenwood Gutters

$1,149.75 - Pro-Pacific Balance of Fascia

$394.84 - CNEWA Aid for Ukraine; $143.53 - BC Hydro
$443.23 - City of Nanaimo Water;$314.94-Bishop Reception = May God bless and reward you
$135.83 - Bishop’s gift; $69.97 - Church/Hall Supplies abundantly for your generosity!
$141.29 - Fortis - Church; $104.92 - Fortis- Hall

$145.00 - Landscaping/Waste Removal
$86.66 - Hall Dishwashing Detergent; $100.00 - Cleaning

E-TRANSFER - donate@stmichaelnanaimo.ca
DONATE ONLINE - www.stmichaelnanaimo.ca/donate
BEQUESTS & WILLS

Leaving a bequeath is a process of giving a donation through your will. It is simply a
distribution from your estate to a charitable organization through your last will and testament.
It can be as small or as large a donation as you wish. It is important that you talk to your lawyer
about the process. In your kindness please remember St Michael the Archangel Ukrainian
Catholic Church in your bequeath and will. If anyone wishes to make such a bequeath in their
will, the following clause may be included or added to a will: "I give, devise, and bequeath to
St Michael the Archangel Ukrainian Catholic Parish - 4017 Victoria Avenue, Nanaimo, BC
VOT 2A5, the sum of $ (or % of my estate), to be used for the benefit of the parish
and it's pastoral activities.”

~ Bishop Michael Rwiatkowski ~ www.nweparchy.ca ~



mailto:donate@stmichaelnanaimo.ca
http://www.stmichaelnanaimo.ca/donate
http://www.nweparchy.ca

0 FA0N
HiXdHd

ST. MICHAEL
THE ARCHANGEL
T

CB. APXAHTEJIA MUXAIJIA

— —eme— —

Parish: 250. 999. 7601
Emergency: 250.390.2612

www.stmichaelnanaimo.ca

priest@stmichaelnanaimo.ca

4017 Victoria Ave.
Nanaimo, BC V9T 2A5

SATURDAY LITURGY
~ 11 AM ~

— e ——

~ Priest ~
Fr. Yuriy Vyshnevskyy

HELP THE PEOPLE OF UKRAINE TO
SURVIVE THE WAR

DONATE FOR UKRAINE

f

[OXKEPTBYI HA YKPAIHY |

P = www.strmichaelnanaimao. ca

- Namimo, BC Canada

¥ AID FOR UKRAINE - Since February 2022, the war in
Ukraine has caused many Ukrainians from the southern and
eastern regions to flee their homes for safety. As a result of the
ongoing war, there continues to be an incredible shortage in vital
necessities of life, such as food, water, electricity and
gas. Through trial and tragedy, the panic and horror felt by
Ukrainians has evolved into resilience, ingenuity and
courage. We’ve heard and seen too many struggle to find safety
in the midst of the invasion — forced to flee their homes in search
of food and shelter. In towns and villages destroyed by invaders,
families who stayed learned how to survive without regular
water, heat and food supplies. Children learned to study from
bunkers and farmers managed to grow crops under the threat of
gunfire. The need and impact exists and you have responded in
such an impactful way. Your generosity helped support displaced
Ukrainian families who continue to be in great need. The war
continues on and the need is still very great. If you are able,
please make a donation towards Ukraine. The Ukrainian bishops
of Canada continue working together with their churches to
support CNEWA'’s campaign. All donations will be forwarded to
Caritas Ukraine, a charitable organization with over 20 offices in
Ukraine. They supply aid by accessing and delivering food,
shelter, medical supplies and providing spiritual and
psychological support for those in need. Make cheques payable
to ‘St. Michael church’ with memo ‘Aid for Ukraine’. We also
accept cash donations. You can also donate cash or via e-transfer
to donate@stmichaelnanaimo.ca. Tax receipts will be issued by
CNEWA. Another way to donate to Caritas Ukraine is directly
through CNEWA. Please donate generously. For fundraising
updates go to https://cnewa.org/ca/campaigns/ukraine/.



http://www.stmichaelnanaimo.ca
mailto:priest@stmichaelnanaimo.ca
https://cnewa.org/what-we-do/ukraine/
https://www.caritas.org/where-caritas-work/europe/ukraine/
mailto:donate@stmichaelnanaimo.ca
https://cnewa.org/ca/campaigns/ukraine/

Lord Jesus Christ, our God,

we entreat You to hear the

earnest prayer of Your
beloved Church of Kyivan Rus’ for her
deeply afflicted children abiding in the
land of Ukraine. Behold their grave
sorrow and grievous plight, and speedily
come to their aid. Deliver Your vulnerable
people from wunjust aggressors, foreign
invasion and the terror of war. Strengthen
courageous defenders of the nation to fight virtuously, inspired more by love of those they
protect than hatred of the enemy. O compassionate Lord, shelter the displaced, heal the
wounded, console the orphan, protect the widow, comfort those who mourn, and
mercifully receive into Your Kingdom those who have nobly died guarding their
homeland against every aggression. Quickly make cease the spilling of blood of friend
and foe alike, yet stir many to bravely struggle for that true justice which alone can bring
lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are our peace, soften the hearts of the
unmerciful and convert those who promote hostilities toward reconciliation, so that Your
beloved children of the land of Ukraine, may abide in that tranquility, justice and
freedom which reflects your Kingdom, where You reign with Your eternal Father, and
Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and forever and ever. Amen.

MOJIUTBA 3A MHOTOCTPAKJIAJIBHUM Y KPAIHCbKUN HAPOJT Y YAC BIMHU

ocrmogu Icyce Xpucre boxe mam, 6raraemo Tebe, BucIyxam mypy MOJIUTBY

TBoel ymobnenol epxsu Kuiscpkol Pyci 3a Baxko crpaxmaioumx miTewn

ykpaiHcekoro kxpato. CIIOIISHb MHJIOCTMBHM OKOM Ha IX JIMXOJITTS Ta
JIACKABO IOCIIIIN HA JIOTIOMOrY. 3BUIBHU CBIM 0€33aXHUCHHUH HAPOJ, BlJ HECIIPABEIMBUX
3arapOHMKIB, HAIIECTs arpecopiB Ta Tepopy BiMHU. 3MimHH cmiolo 1Boero ycix
JIOOJIECHUX 1 BIIBAXHUX 3aXUCHUKIB JIsi moOpodecHOl 6Oporh0H, m00O BOHU paie
KepyBajucs Job0B’10 Jo 0e33axXMCHHUX, AHIX HEHaBUCTIO 10 Boporis. O
IIpemuocepmuaum I'ocriosu, 3aXopoHM NEpeCcesICHIIB, 3LULIN TOPAHCHUX, OOPOHU CHPIT,
OIOTPUMAN BAIB, OTIII CKOPOOTHUX Ta JiackaBo mpuimu 1o T'soro Llapcrsa Beix, XTO
6J1aropogHO BLIJIAB CBOE XHUTTA B 000poHl barekiBumuu Bl Harmamis Boporis. [Tocmimm
3YOUHATHA KPOBOIPOJIUTTS sK JAPYyra, Tak 1 HEJIpPyra Ta 3amajiyd ceprs 0ararbox Jo
MYXHBOI GOPOTHOM 3a ICTHHHY CIPABEIJIMUBICTD, IO € JpKepesioM Tpusaigoro mupy. O
noopocepaut I'ocnonn, Tu — Hatn MUp, MOM’SIKIIN 3aUE€PCTBLIL CEPLIs, HABEPHU TUX, XTO
CHpusie BOEHHHMM JisM, IO NPUMHPEHHS, mo0 TBiM ymoOyeHuN yKpalHCHKIA HapoJ
BTIIIABCS MHPOM, CIPABEIJIUBICTIO Ta cBOOOJOI0 — 03Hakamu 1Boro llapcrsa, B sikomy
Twu maproemr 3 IIpensiunum TsBoim Otrnem, 1 Beecssarum, biarum 1 2KusorsopHuM
Tsoim Ilyxowm, HUHI, 1 TOBCSAKUAC, 1 HA BIKK BIKIB. AMIHB.




ANNOUNCEMENTS

v’ 3 JHEM HAPOJUKEHHSI / HAPPY BIRTHDAY to NATALIA and all those who
celebrated their birthdays this past week. May the Lord Our God continue to bless you
abundantly and the Holy Mother of God protects you at all times. Muoras Jlira!

v CBSIMEHHSI HOPIAHCBHKOI BOJIM / BLESSINGS OF THE JORDAN WATER -
today, following the 11AM Liturgy.

v  CHRISTMAS POTLUCK - today at the parish hall following services at the church.

v' PRAYER REQUEST - please keep in your prayers GERALD, FR. STEVEN, PAUL, LEONA,
BETTY, MARGARET, ADRIAN as well as those members of our parish, our family and friends who
are ailing, are in hospitals, nursing homes and those who are not able to join actively in their
community.

v/ SACRAMENT OF CONFESSIONS - before or after the Liturgy on Saturday / CIIOBIJIb
- mepen abo micis JliTyprii B cy0oTy.

v LIVE STREAMING OF THE DIVINE LITURGIES - every Sunday at 10AM from St.
Nicholas parish - https://stmichaelnanaimo.ca/blog/.

v/ EMERGENCY PHONE NUMBER - 250.390.2612. This is an emergency number for the
Holy Trinity Roman Catholic parish in Nanaimo.

DIVINE LITURGY PROPERS

The Divine Liturgy of our Father among the Saints John Chrysostom.
Scripture readings from the New Testament are taken from the
New Revised Standard Version Catholic Edition.
Yxpaincwkoro - y nepexnadi leana Xomenka.

First Antiphon

Verse: When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from an alien people.
Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Verse: Judah became His sanctuary, Israel His dominion.
Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Verse: The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its course.



https://stmichaelnanaimo.ca/blog/

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Verse: Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned back on your course?
Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-Begotten Son...
Third Antiphon

Verse: Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our Saviour.
Refrain: Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You: Alleluia.

Verse: Let us come before His face with praise, and acclaim Him in psalms.
Refrain: Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You: Alleluia.

Verse: For God is the great Lord, and the great king over all the earth.
Refrain: Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance Verse: Come, let us worship and fall down before Christ.
Refrain: Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You: Alleluia.

Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death;* You opened Paradise to the thief;* You
changed the lamentation of the myrrh-bearers to joy,* and charged the apostles to proclaim* that
You are risen, O Christ our God,* offering great mercy to the world.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the Jordan,* worship of the Trinity was
revealed;* the voice of the Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory to You, O Christ God,* who
appeared and enlightened the world.

Troparion, Tone 2: The just man is remembered with praises,* but for you the Lord’s testimony
suffices, O Forerunner,* for you truly became more honourable than the prophets* and were
deemed worthy to baptize the One foretold.* Then you suffered for the truth and joyfully
announced to those in Hades™* that God appeared in the flesh taking away the sin of the world*
and offering us great mercy.

Glory: Kontakion, Tone 3: She who once was barren gives birth today to the Forerunner of
Christ,* who will fulfil every prophecy.* In the Jordan he placed his hand upon the One Whom
the prophets foretold,* and thus was shown to be the prophet, the herald,* and the Forerunner of
the Word of God.




Now: Kontakion, Tone 4: Today, You have appeared to the world* and Your light, O Lord, has
been signed on us,* who with knowledge sing Your praises.* You have come, You have
appeared, O unapproachable Light.

Prokeimenon, Tone 1: Let your mercy, O Lord, be upon us* as we have hoped in you. Verse:
Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous. (Psalm 32:2,1)

Prokeimenon, Tone 7: The just man shall be glad in the Lord and shall hope in Him.

Epistle - Ephesians 4:7-13 - A reading from the Epistle of the Holy Apostle Paul to the
Ephesians. Brothers and Sisters, each of us was given grace according to the measure of Christ’s
gift. Therefore it is said, “When he ascended on high he made captivity itself a captive; he gave
gifts to his people.” (When it says, “He ascended,” what does it mean but that he had also
descended into the lower parts of the earth? He who descended is the same one who ascended far
above all the heavens, so that he might fill all things.) The gifts he gave were that some would be
apostles, some prophets, some evangelists, some pastors and teachers, to equip the saints for the
work of ministry, for building up the body of Christ, until all of us come to the unity of the faith
and of the knowledge of the Son of God, to maturity, to the measure of the full stature of Christ.

Alleluia, Tone 5: Verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to generation
I will announce Your truth with my mouth. Verse: For You have said: Mercy shall be built up for
ever; in the heavens Your truth shall be prepared. (Psalm 88:2,3) Verse: Light shines forth for the
just and joy for the upright of heart.

Gospel - Matthew 4:12-17 - At that time, Jesus heard that John had been arrested, he withdrew
to Galilee. He left Nazareth and made his home in Capernaum by the sea, in the territory of
Zebulun and Naphtali, so that what had been spoken through the prophet Isaiah might be
fulfilled: “Land of Zebulun, land of Naphtali, on the road by the sea, across the Jordan, Galilee
of the Gentiles — the people who sat in darkness have seen a great light, and for those who sat in
the region and shadow of death light has dawned.” From that time Jesus began to proclaim,
“Repent, for the kingdom of heaven has come near.”

Instead of “It is truly...” we sing: O my soul, magnify Christ the King, baptized in the Jordan.
and the Irmos: Every tongue is at a loss to praise you as is your due, O Mother of God. Even a
spirit from above is filled with dizziness when seeking to sing your praises. But since you are
good accept our faith, for you know well our love inspired by God. For it is you who protect all
Christians; therefore, we magnify you.

Communion Hymn: The grace of God has appeared* bringing salvation to all. (7itus 2:11)* The
just man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)




Instead of “Blessed is He who comes...” we sing: All creation is filled with rejoicing today, for
Christ is baptized in the Jordan. (7x)

Instead of “We have seen the true light...” we sing: All creation is filled with rejoicing today,
for Christ is baptized in the Jordan. (1x)

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we sing: All creation is filled
with rejoicing today, for Christ is baptized in the Jordan. (3x)

—cno—
IHepunii AnTndon

Cmux: Bo i3xoni I3painesim i3 €runry, nomy SkoBa i3 Jroaei BapBapis.
MpucniB: Morumeamu boeopoouyi, Cnace, cnacu uac.

Cmux. FOna ctaB 3a cBsiTuHio Momy, a [3pains Moro nanyBaHHSM.
HpucniB: Mornumeamu boeopoouyi, Cnace, cnacu nac.

Cmux: Mope Buaino i mo6irno, Mopaan moBepHyBCs Ha3a/l.
MpucniB: Morumeamu boeopoouyi, Cnace, cnacu uac.

Cmux: o 3 To60r0, MOpE, 110 TH 10010, 1 3 ToO0r0, Mopnane, 1110 TH MOBEPHYBCS Ha3a/l.
HpucniB: Monumeamu boeopoouyi, Cnace, cnacu nac.

Caasa: I Huni: €aunopoannii Cuny:

Tperiit AHTH(]OH
Cmux: Ilpuiinite, pagicHo 3acniBaiimo ['ocnoaesi, BocknukHiM bory, CriacutesneBi Haomy.
MpucniB: Cnacu nac, Cumy Boowcuil, wo xpecmuscs 6 Hopoaui 6i0 leana, cnieaemo Toobi:
Anunys.
Cmux: Ipuiiaite 3 noxsanamu nepes oonuyus Horo, 1 ncanMaMu BOCKIUKHIM Momy.
MpucniB: Cnacu nac, Cumy Boowcuil, wo xpecmuscs 6 Hopoaui 6i0 leana, cnieaemo Toobi:
Anunys.
Cmux: bo bor Benukuii [ocnozps 1 nap BeMUKUA 1O BCii 3emii.
MpucniB: Cnacu nac, Cumy Boowcuil, wo xpecmuscs 6 Hopoaui 6i0 leana, cnieaemo Toobi:

Anunys.

Bxionuti Cmux: llpuiinite, moKIOHIMCA 1 IpuniaaiM 10 XpHUcCTa.




MpucniB: Cnacu nac, Cumy Boowcuil, wo xpecmuscs 6 Hopoaui 6i0 leana, cnieaemo Toobi:
Anunys.

Tpomap, rinac 7: 3uunmB Tu xpectom TBoiM cmepTh,* BiZUMHHB pO30IHHUKOBI paid,*
MUPOHOCHISIM TIJIad Ha PaAiCTh MEPEMiHUB™ 1 armocTojiaM 3BENiB MPOIMOBIAYBaTH,* 110 BOCKpEC
Tu, Xpucre boxxe,* naroun CBITOBI BEJIUKY MITICTb.

Tpomnap, rinac 1: Komu B Mopnani xpectuscst T, T'ocionu,* TpoiuHe 3’sBUIOCS MOKIOHIHHS:*
roioc Ot cBigumB 1po Tede, HazuBaroun Tede ymooaeHuM Cunom,* Jlyx ke y BUDIsIAL ToiTyOa
MOTBEP/DKYBAB 11i cioBa.* T'ocronu, mo 3’ IBUBCH 1 CBIT MPOCBITHB, ci1aBa ToO1!

Tpomnap, riaac 2: [lam’sate mpaBegHoro 3 moxsajgamu™® i 1001 BucTadae cBigueHHs [ocmonHe,
npeareye,* 00 TH MOKa3aBCs BOICTHHY 1 BiJl MPOPOKIB YeCHIMUN,* 00 y CTpysSX CHOZOOMBCS
xpectutu IIponosiganoro.* Tomy 3a iCTHHY HOCTpaKAaB TH, paayloducs,® OIaroBiCTUB TH i
THUM, 110 B aji, bora, siBjieHOTr0 B TJI1,* 1110 B35B I'PiX CBITY 1 10JIa€ HAM BEJIUKY MUJIICTb.

CaaBa: Konpak, rac 3: Ilepmie HemtigHa gHeCch XPUCTOBOTO MpEATEYy POAMTH* 1 BiH €
CTIIOBHEHHSIM YCSIKOTO MPOPOLTBA,* 60 KOro MpOpOKH MPOIMOBiAyBaiu,* Ha Toro BiH y Mopnani
pyky nokinaB.* SIsuBcs boxoro CiioBa mpopok, IPOIOBITHUK, pa30M 1 IIpeaTeya.

Humni: Konaak, rinac 4: 3’aBUBCs TH ChOTOJIHI BCeJeHHINH™ 1 cBITIIO TBOE, ['0cTioNu, OnpOMiHHIIO
Hac.* [li3HaBumu tebe, ciBaemo.® Ty mpuidioB i mosiBUBCS — CBITIIO HEAOCTYITHE.

IIpokimen, raac 1: byns, ['ocionu, mumicts TBos Ha Hac, 60 ynoBanu Mu Ha Tebe. Cmux:
Panyiitecs, nmpasenni, y ['ocriofi, mpaBuM HaJIeKHUTh MMOXBaA.

IIpokimen, riiac 7: Bo3secenutbes mpaBenHuk y ['ocmosi 1 ymoBae Ha HOTO.

Amnocrtou - E¢. 4:7-13 - [lo Edecsin nociannst Cesitoro Anocrosia [laBina yuranns: bparrd i
CeCTpH, KOKHOMY 3 Hac JlaHa Onaronarh 3a Miporo XpHUCTOBHX AapiB. Tomy i ckazano: “Bwuiimos
Ha BUCOTY, 3a0paB y MoJIOH OpaHIliB, JaB Aapu JoasM.” A Te “BUUIIOB™ 110 O3HAYaE, SIK HE Te,
o BiH OyB 3IMIIOB 1 B HailHWX4i dacTuHU 3emimi? Toit ke, xT0 OyB 31HIIOB HA HU3, 1€ TOU
CaMUi, 1110 BUHIIIOB HaWBHWINE BCiX HeOec, Mo0 yce HANOBHUTH. | BIH caM HACTaHOBHUB OIHHUX
aroCcToNIaMU, 1HIINX — MPOPOKAMHU, IIE IHIINX — €BAHTCIIMCTAMU 1 TACTHPSMU, 1 BUUTEISIMH, JIS
BJIOCKOHAQJICHHSI CBATHX Ha JUIO CITy>kOu, Ha OymayBaHHS XPHUCTOBOTO TijIa, XK TIOKM MM BCI HE
JiiiIeMo 10 €JHOCTU B Bipi ¥ 10 MOBHOTO cri3HaHHs boxkoro CuHa, 10 3BEpIICHOCTH MYXka, 10
MipHY TTIOBHOTO 3POCTY MOBHOTH XPHUCTA.

Asmays, tiac S: Cmux: Munocti TBoi, ['ocrionu, moBik OCIiByBaTUMY, CIOBIILY 3 POy B Pif
icruny TBoto ycramm moimu. Cmux: bo ckazaB Tu: IloBik mMumicTs 30yayeThes, Ha HebOecax
MpUroToBUTHCS icTHHA TBos. Cmux: Hacamxeni B qomi [ocmoanim, y nBopax bora Hamoro
MPOILBITYTb.




€BanreJiie - Mares 4:12-17 - fIx nosinascs Icyc, mo IBana yB'a3HeHo, nepeiimos y ["aninero. I,
nokunyBiM Bin Hazapera, nmpuiimos it ocenuBes B KanepHaymi mprMOpCHKIM, Ha TpaHHMIII KpaiH
3aBynoHoBoi ¥ HedramumoBoi, mo0O cmnpaBamwiocs Te, MmO cka3zaB OyB Icas mpopok,
IPOMOBIISIOUN: 3aBy/I0HOBA 3emie, i Hedramumona 3emie, 3a Mopmanom npu MOpchbKiit 10posi,
I"anminee moranceka! Hapom, 1o B TEMHOTI CHIB, CBITJIO BEJIMKE MOOAYMB, a TUM, XTO CHUIIIB Y
KpaiHi cMepTesnbHOi TiHiI, 3acssuio cBiTIO. I3 Toro wacy Icyc posmoyaB mpomoBimyBaTé i
npomoBsaTy: [Tokaiitecs, 60 Habmu3miock [{apctBo Hebecne!

3amicme “JlocTOMHO...” cnigaemo: Benuuaii, nyme mos, Llaps Xpucra, mo XpecTuBCS B
Wopnasi. i 0ani Ipmoc: He 3ymie HisSIKHil SI3UK JOCTONHO GIAroXBajiHTH, TPUBOXKHTHCS i yM, i TO
HAJICBITHIM, KOJK ocmiBye Tebe, boroponuiie; onHave T, Onaras, mpuiitMu Bipy, 00 JIFOOOB HaITy
OO’KECTBEHHY 3HA€II, 00 TH € XPUCTHUSH 3aCTYIHUIIS, TeOe BEINIAEMO.

Mpuyacumii: SBunacs Omaromate boka cmacurtenpHa BCiM JrOAsM. B mam’sTh BiuHy Oyne
MIPaBEIHHUK, 37X CIyXiB HE YOOIThCS. AJWITYsI, auiIysl, aarysl.

3amicms “BbaarocjioBeHHHi, XTO MHae...”
Xpucroc xpectuscs B Mopaani. (1x)

cnisaemo: BcecBIT NHECH PaIICTIO CHOBHSIETHCS,

3amicms “Mu 0auMJIM CBITJO icTHHHe...”

Xpucrtoc xpectuses B Mopaani. (1x)

cnisaemo.: BcecBiT IHECH PAJiCTIO CHOBHSETHCS,

b

3amicmby “Hexali cnoBHAATbes ycra..” [ “Hexaii Oyme im’s...” cnisaemo: BcecBiT AHech

panicTIO CIOBHAETHCS, XpUCTOC XpecTuBcs B Mopaani. (3x)

The Eastern Church distinguishes between a small and a great
blessing of water. The small blessing of water takes place on
the first of August, on the feast of Mid- Pentecost, the feast of
the patron saint, and on other occasions.

The Great or Jordan Water-Blessing is performed twice a year:
on the vigil and on the feast of the Theophany. In the first
centuries, solemn baptism of Catechumens took place on the
eve of the great feast days, such as the Pascha (Easter), the
Descent of the Holy Spirit or Theophany. The blessing of
water was associated with this rite of baptism. Some historians
are of the opinion that the Great Water-Blessing on the eve of
the feast of the Theophany was not intended to commemorate
the baptism of Christ, but was meant only for the baptism of
the catechumens. This is evident in the first prayer of the




Jordan Water-Blessing which is almost identical to the prayer of blessing of water at baptism.

The first four centuries do not give us clear information regarding the time when the
blessing of Jordan water took place. In his sermon on the feast of the Theophany St. John
Chrysostom speaks of a water blessing at midnight, “for on this day”, he says, “Christ was
baptized and sanctified the nature of water.” Ever since the 5t century, the blessing of water has
generally been performed on the Eve of the Theophany. The Historians George Cedrenus (12c)
and Theodore the Lector testify that the Patriarch Peter, contemporary of Emperor Zenon
(474-491), was the first to introduce the custom of blessing water towards the evening of the Eve
of the Theophany. Jacob of Edessa (5c) followed suit.

In the first millennium of the Eastern Church, only one Jordan Water-Blessing took place
and this occurred on the Eve of the feast. The ancient Greek Typikons (Typikon is a liturgical
book, which contains instructions about the order of the Byzantine Rite office and variable
hymns of the Divine Liturgy) and sources speak of one one water blessing. The Greek Typikon of
the Sinai library dating from the 12th century prescribes the blessing of water only on the Eve of
the feast of the Theophany. Regarding the feast itself, it states: “After Matins, there is no second
blessing of water.” The Typikon of the patriarchal library of Jerusalem of the 14th century notes:
“You must also know that in the Typikon of the Great Church (that is, of Constantinople) one
water blessing is prescribed, namely, on the Eve of the feast.” The Typikons of the Studite
monastery and of Jerusalem prescribe one water blessing, for Christ was baptized only once, not
twice.

The custom of blessing water twice dates from the 11t century: on the Eve and on the day
of the feast. This custom of a twofold blessing became a general law in the 13t century. The
reason for the twofold water blessing was that the water blessing on the Eve of the feast was
regarded as a symbol of the former practice of baptizing the catechumens, while the water
blessing on the day of the feast was performed in memory of Christ's baptism in the river Jordan.
Hence, the first water blessing, as a rule, took place in the vestibule of the Church, where in
former times the catechumens were baptized, while the water blessing on the day of the feast
took place outside the church, at rivers, springs or wells. The Synod of Lviv (1891) directed that
the rite of water blessing be carried out both on the Eve and on the day of the Feast of the
Theophany.

BOT'OSIBJIEHHS - MIOPJIAHCBKE BOJJOCBATTS

[Tpa3auk T'ocniomaboro BorosiBIieHHS y MEepmMX BikaX XPHCTUSHCTBA BBaXKABCS 30ipHHM,
60 cToCyBaBCsl KilTbKOX MOt i3 kuTTs Icyca XpucTa, siki cBigunmy mpo HMoro 60iecTBEHHICTD, a
came: ¥oro Pi3nmBa, mokioHy mynapemniB, XpemieHHs, uyyna B Kani [anmumelcbkiid 1 9ymecHOTo
po3MHOXKeHHs XJi0a. Tomy i Hamry Ha3By “borosiBieHHs” TpebGa po3yMmiTH Y MHOXKHUHI, 60 BOHA
O3Ha4Ya€ Mpa3HUK CBITUX BOTOSIBITIHE.




Y naBHUHY Ha TNpa3HUK borosBieHHS
Bi0OyBamocsa YpPOYHUCTE XPECIICHHSI
OIVIAIICHHUX, SIKE Ha3MBAJIM TaKOX CBITIOM
ab0 TPOCBIUCHHSIM, a ONIANICHHI 3BaJHCA
MmpocBiveHi. 3BijicH 1 Npa3HUK borosBieHHs
3BaBCS TMPOCBIUCHHSIM, MPa3HUKOM CBITEN 1
CBATUMH CBiTIamu, 00 Icyc mpwiimos, mo6
yCiX TOpoCBITUTH. “Hapoo, saxuii cudig y
memHomi, — yumaemo y ceamomy €eaneenii,
— nobauug genuxe ceimno. Tum, wo cuodinu 8
Kpaini U miHi cmepmu, 3iUWI0 iM
ceimno” (Mt. 4, 16). Jlesiki aBTOpH TOTPUMYIOThCS Ti€l AYMKH, IO LEH Mpa3HHUK Lie ¥ TOMY
3BaBCsl PA3HUKOM CBiTJIa, 00 B Yyac XpelIeHHs orialeHHuX boxuil Xpam oCBITIIIOBAIN BEJIHKOIO
KUTBKICTIO CBIUOK, SIKi OyJTM CUMBOJIOM CBITJIa Mi3HAaHHS MpaBauBoro bora.

B icropii cBatkyBanns [ocmoguporo borosiBiaenHs Ha CXomi MOXKHA PO3PI3HUTH TPHU
nepionu. Y mepmomy mnepioni ynpomosx III cr. mpasauk mictuth y co6i Xpucroe Piznso,
XpemeHHs, TOKIiH MyapewiB 1 uyno B Kani anuneiicekiil. Y apyromy nepiogai — IV cromitts
— cepen 3rajianux nofaid Xpuctose Pi3aBo mocigae mepiie micie. Y TpeTboMy Mepiofi, KiHeIb
IV cr, npasauk XpucroBoro PiznBa # MOKIIH MyApeliB BiTOKpeMIIOIOTh Bin borosBineHHs i
nepeHocsATh Ha 25 rpyaus. [llocte ciuHs cTae TUIBKK JHEM ITpa3HUKa XPUCTOBOTO XPEIICHHS.

3 mpasaukoM [ocnomuboro borosiBienHs TicHO moB'si3aHe Benuke, abo HopaaHChKe
BOOCBATTA. Ll cBsamenna tpamumiss CxigHoi LlepkBu csirae mepmimx BiKiB XPUCTHSIHCTBA.
[IpoTsrom cTOJITH BUTBOPHIIKCS Pi3HI OOPSAM BEIMKOTO OCBSYCHHS BOJIU CBSATUX BOrosBIliHb.
Ham Hapon 3 naBHiX-aBeH HOpPAAHCHKE BOJOCBATTS YK€ JIFOOWTH, BIPUTH y BEIUKY CHITY
OCBSTYEHOT HOpAAHCHKOI BOJM Ta 30epirae ii y xaTax, sIK BEJIUKY CBSTICTb.

[lepmi 4yoTwpm CTONITTA HE JAlOTh SCHUX CBITYEHb MPO Yac, KOJIM BigOyBamocs
GorosBIiHChKe OcBstueHHs Boau. CaTuit Moan 3omoToycTuii y cBOiil IpOIOBiAi HA IpPa3HUK
BorosiBieHHsT TOBOPUTH MPO BOAOCBSTTS OIMIBHOYI, ‘00 yb0o2o OHA, — Kadice GiH, — XPeCmUBCsl
Xpucmoc i oceamus npupody 6oou”. 3 V CT. OCBSUCHHS BOAH CKPi3b BiJIOyBA€ThCS B HABEUIp'sS
borosiBnenns. 3 XI cT. icHye 3BW4Yai, mo0 OCBIYYyBaTH BOAY JBa pa3u: y HaBedwip's 1 B JICHb
npa3nuka. Llei 3uyaii noasiitHoro BonocBaTTs y XIII cTomiTTi CTae 3araibHOBU3HAHUM.

[Ipo iopraHchKe BOAOCBATTA HA HAIIMX PIHUX 3eMJIISIX 3rajaye InariiBcbkuii mitonuc 1148
POKy 1 Ha3uBae ioro “Bomoxpernti”, ToOTO XpemieHHs Boau. CrioyaTky BOHO 1 B HAC BigOyBaimocs
TiTbKM B HaBewip's boroseneHHs. A komu Hama llepkBa B XIV c1. 31 CTynilickkoro ycraBy
nepennuia Ha €pycaaTuMCbKH, TOM1 1 B HAC MPUHHSIIOCS MOABIHHE BOAOCBATTS. 3 4aCOM Y HaIIoi
VYkpaincekoi LlepkBu BUTBOPHUITUCS JEsKi OOPSIIU MMiJT 4aC BEITUKOTO BOJOCBATTS, SIKMX HE MAlOTh
aHl TPEIbKi, aHl 1HIII CJIOB'STHChKI YCTaBH.




Bin naiinaBrimmx vaciB CxigHa llepkBa BBa)kae OCBSUCHY HOPIAHCHKY BOAY 3a BEJUKY
CBSITICTh Ta NMPHUIHUCYE T uynonaiiiHy cuiy /uis Ay i Tina. Bipy namoi CxigHoi Llepksu B cuiy i
OJarocioBeHHsT HOpAAHCHKOI BOAM HaWKpalle BiJI3€pKaIlOe€ 3MICT MOJUTOB Ta OOpPsIiB
BEJIMKOTO BOJOCBATTA. Y TUX MoJMTBax Oararo pasziB mpusuBaemo Casaroro [lyxa, mo0 Bin
31MIII0B, OYUCTUB 1 OCBITHB BOAY Ta HaJaB il JIIKYBAJIbHOI CHJIM 3 KOPUCTIO JUISl AyIIi ¥ Tija.
Benuka exTeHis miJ Yac OCBSIYGHHS BOAU Mae ax 26 TpoxaHb, Je € Taki cinosa: “Iloo
oceImunucs 800U yi cunoro, Oisinuam i ziwmecmsam Ceamoeo /[yxa”; “llJo6 na eoou yi cxoouno
ouuwanvie Oisunua npecywnoi Tpouyi”; “Lllob6 oOyna im oaposana oOrazodamsv i36a81eHHS,
6nacocnosenns Hopoanose, cunoio i Oisumam i 3iwecmam Cesmozo [yxa’; “IJo6 mu
npOCEIMUIUC NPocsivenHam po3ymy i onacovecms 3iwecmsam Ceamozo [yxa”; “Illob 6ooa ys
cmana 0apom 0cesiuenHs, i30a61eHHAM 810 epixis, HA 3yileHHs OYWli | mina, i Ha 8CAKY 0COONUBY
kopucmsv”; “IIJo6 6yna 6ona Ha ouuwjenHs Oywi i minec YCiM, WO 3 GIpOK Hepnarwmo i
npuyawaromscs e




